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Dr. Luke just wrote in this chapter 
when Jesus taught a Parable  about 
two kinds of people who trust: those 
who trusted in themselves that they 
were righteous, and despised others; 
or those who knew better and trusted 
God leaning on Him to justify their 
sinful tendencies.  

Concerning entrance into the 

Kingdom of God,  

15 And they brought even their 

infants to Him, that He might 

touch them: but when His 

disciples saw it, they scolded them.  

16 But Jesus called for them, and said, Permit 

the little children to come to Me, and do not 

hinder them: for of such is the kingdom of God. 

17 Amen, I say to you, Whoever will not receive 

the kingdom of God as a little child will not at 

all enter it. 

18 And a young ruler asked Him, saying, Good 

Teacher, what can I do to inherit eternal life? 

19 And Jesus said to him, Why do you call Me 

good? No one is good, except God alone. 

20 You know the instructions, Do not commit 

adultery, Do not kill, Do not steal, Do not bear 

false witness, Honor your father and your mother. 

21 And he said, All these have I kept from my 

youth up. 

22 Now when Jesus heard these things, He said 

to him, Yet you lack one thing: sell all that you 

have, and distribute to the poor, and you will 

have treasure in heaven: and come, join Me. 

Dr. Lucas acaba de escribir en este capítulo 
cuando Jesús enseñó una Parábola sobre 
dos tipos de personas que confían: los que 
confiaban en sí mismos que eran justos y 
despreciaban a los demás; o aquellos que 
sabían mejor y confiaban en que Dios se 
apoyaba en Él para justificar sus tendencias 
pecaminosas. 

En cuanto a la entrada al Reino 

de Dios, 

15 Y le trajeron hasta sus niños para 

que los tocara; pero cuando sus 

discípulos lo vieron, los 

reprendieron. 

16 Pero Jesús, llamándolos, dijo: Permitid que 

los niños vengan a mí, y no se lo impidáis; 

porque de los tales es el reino de Dios. 

17 Amén, de cierto os digo que cualquiera que no 

reciba el reino de Dios como un niño, no entrará 

en él. 

18 Y un joven líder le preguntó, diciendo: Maestro 

bueno, ¿qué haré para heredar la vida eterna? 

19 Jesús le dijo: ¿Por qué me llamas bueno? 

Nadie es bueno, excepto Dios solo. 

20 Tú conoces las instrucciones: No adulterarás, 

No matarás, No hurtarás, No dirás falso 

testimonio, Honra a tu padre ya tu madre. 

21 Y él dijo: Todo esto lo he guardado desde mi 

juventud. 

22 Cuando Jesús oyó estas cosas, le dijo: Pero 

una cosa te falta: vende todo lo que tienes y 

distribúyelo a los pobres, y tendrás tesoro en el 

cielo; y ven, únete a mí. 
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23 And when he heard this, he was very 

sorrowful: for he was very rich. 

24 And when Jesus saw that he was very 

sorrowful, he said, How tough it is for those 

who are wealthy to enter the kingdom of God! 

25 For it is easier for a camel to go through a 

needle's eye, than for a rich man to enter into 

the kingdom of God. 

26 And those who heard it said, Who then can 

be saved? 

27 But He said, What is impossible with 

men is possible with God. 

28 Then Peter said, mark this, we have left 

all, and joined You / it sounds like Peter is 
reminding the Lord of glory (who came from 
where?) and by his response I guess we are to 
understand, they left all those stinking, half -broken 
fish nets and row boats. 

29 And Jesus said to them, Amen I say to you, 

There is no one who has left house, or parents, 

or brothers, or wife, or children, for the sake of 

the  kingdom of God; 

30 who will not receive many times more now, 

and in the world to come life eternal. 

31 Then He took aside the twelve, and said to 

them, Behold, we are going up to Jerusalem, 

and all that is written by the prophets 

concerning the Son of Man will be finished. 

32 For He will be handed over to the Gentiles, and 

will be mocked, and horribly treated, and spit on: 

33 and they will beat Him, and after they will kill 

Him: and the third day He will rise again. 

23 Al oír esto, se entristeció mucho, porque era 

muy rico. 

24 Y cuando Jesús vio que estaba muy triste, 

dijo: ¡Qué difícil es para los ricos entrar en el 

reino de Dios! 

25 Porque es más fácil que un camello pase por 

el ojo de una aguja, que un rico entre en el reino 

de Dios. 

26 Y los que lo oyeron, dijeron: ¿Quién, pues, 

podrá salvarse? 

27 Pero él dijo: Lo que es imposible para los 

hombres, posible es para Dios. 

28 Entonces Pedro dijo, fíjate en esto, hemos 

dejado todo, y nos unimos a Ti / parece que Pedro 
le está recordando al Señor de la gloria (¿quién vino 
de dónde?) Y por su respuesta creo que debemos 
entender, dejaron a todos esos apestosos, redes de 
pesca medio rotas y botes de remos. 

29 Y Jesús les dijo: De cierto os digo que no 

hay quien haya dejado casa, ni padres, ni 

hermanos, ni mujer, ni hijos, por amor al 

reino de Dios; 

30 que no recibirán muchas veces más ahora, y 

en el mundo venidero, la vida eterna. 

31 Entonces tomó aparte a los doce y les dijo: He 

aquí, subimos a Jerusalén, y se cumplirá todo lo 

escrito por los profetas acerca del Hijo del 

Hombre. 

32 Porque será entregado a los gentiles, y se 

burlarán de él, lo insultarán y lo escupirán. 

33 y lo golpearán, y después lo matarán; y al 

tercer día resucitará. 
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34 And they understood none of this: and this 

saying was hidden from them, and they did not 

grasp the things that were said. 

Concerning salvation, 

35 And it happened, that as He approached 

Jericho, a blind man sat by the road, begging: 

36 And hearing the massive crowd going by, he 

asked what was going on. 

37 And they told him, that Jesus of Nazareth was 

passing by. 
38 And he cried out, shouting, Jesus, Son of 

David, have mercy on me. 

39 And those who were leading the crowd, 

sternly scolded him, that he should shut up: but 

he cried out all the more, Son of David, have 

mercy on me. 

40 And Jesus stood still, and instructed him to be 

brought to Him: and when he had come near, 

He asked him, 

41 Saying, What do you want me to do for you? 

And he said, Lord, I want to regain my sight. 

42 And Jesus said to him, Receive your sight: 

your faith has made you well. 

43 And immediately he regained his sight, and 

joined Him, glorifying God: and when all the 

massive crowd saw it, they gave praise to God.  
 
 
 
 
 
 
 

34 Y ellos no entendieron nada de esto; y esta 

palabra les fue encubierta, y no entendieron lo 

que se decía. 

En cuanto a la salvación, 

35 Y sucedió que cuando se acercaba a Jericó, un 

ciego estaba sentado junto al camino y mendigando: 

36 Y al oír pasar a la multitud, preguntó qué 

estaba pasando. 

37 Y le dijeron que pasaba Jesús de Nazaret. 

38 Y clamaba, gritando: Jesús, Hijo de 

David, ten misericordia de mí. 

39 Y los que lideraban a la multitud, le reñían 

severamente para que se callara; pero él gritaba 

aún más: Hijo de David, ten misericordia 

de mí. 

40 Jesús se detuvo e instruido que lo llevaran a 

su presencia; y cuando lo trajeron cerca, le 

preguntó: 

41 Diciendo: ¿Qué quieres que haga por ti? Y él 

dijo: Señor, quiero recuperar la vista. 

42 Jesús le dijo: Recibe la vista; tu fe te ha 

salvado. 

43 Y al instante recobró la vista y se unió a él 

glorificando a Dios; y cuando lo vio toda la 

multitud, alabó a Dios. 

Dios de Maravillas 

La montaña de Moisés - en Arabia Saudita 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 
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